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gent principal du parti fait parvenir au direc­
teur général des élections, dans les six mois 
suivant la publication de l’avis prévu au pa­
ragraphe (9), le rapport prévu à l’article 44

24(1), the chief agent shall, within six 
months following the publication of the no­
tice referred to in subsection (9), transmit to 
the Chief Electoral Officer the return de­
scribed in section 44 for the portion of the 5 pour la partie de l’exercice précédant la date 5

de la radiation et pour tout autre exercice 
pour lequel le parti n’a pas soumis de rap­
port, de même que, le cas échéant, le rapport 
prévu à l’article 46 pour toute élection visée

party’s fiscal period that immediately pre­
ceded the deletion and for any other fiscal 
period for which the party has not filed a 
return and, as the case may be, the return 
described in section 46 in respect of each 10 par un bref délivré avant la date de la radia- 10 
election the writ for which was issued before tion.
the deletion.

Liquidation(11) Dans les trois mois suivant l’expira­
tion de la période prévue au paragraphe (10), 
’agent principal du parti radié liquide l’actif 

du parti, acquitte ses dettes, transmet au di- 15 
recteur général des élections un rapport de 
iquidation et, le cas échéant, remet le solde 

au directeur général des élections qui le fait 
parvenir au receveur général ou informe le 
directeur général des élections qu’il ne reste 20 
aucun solde.

(11) The chief agent of a registered party 
that is deleted from the registry referred to
in subsection 24(1) shall, within three 15 
months after the expiration of the period re­
ferred to in subsection (10), provide for the 
transmittal of the return, liquidate the assets 
of the party, pay the debts of the party and 
remit any remaining balance to the Chief 20 
Electoral Officer who shall transmit that bal­
ance to the Receiver General or, where there 
is no balance remaining, so inform the Chief 
Electoral Officer by a notice in writing.

(12) Where the assets of a registered party 25 
are sold pursuant to subsection (11), the 
chief agent shall file in the form prescribed 
by the Chief Electoral Officer an accounting
of the sale of those assets.

(13) Where a registered party is deleted 30 
from the registry referred to in subsection 
24(1), all contributions received between the 
date the notice referred to in subsection (9)
is published and the date of the remittance of 
any balance to the Chief Electoral Officer 35 
pursuant to subsection (11) shall be included 
in the balance to be remitted to the Chief 
Electoral Officer.

Duties of chief 
agent

Vente de l'actif(12) Dans le cas de vente de l’actif en ap­
plication du paragraphe (11), l’agent princi­
pal rend compte de la vente de la manière 
prévue par le directeur général des élections. 25

Compliance 
with subsection
(H)

Contribution 
postérieure à la 
radiation

(13) Toute contribution reçue par un parti 
radié du registre pendant la période com­
mençant à la date de publication de l’avis 
prévu au paragraphe (9) et se terminant à la 
date de la remise du solde de l’actif au direc- 30 
teur général des élections conformément au 
paragraphe (11) est incluse dans ce solde.

Contributions

Responsabilité 
personnelle de 
l'agent princi-

(14) The chief agent of every registered (14) L’agent principal du parti politique 
party that is deleted from the registry re-40 radié du registre est chargé de la liquidation 
ferred to in subsection 24(1) is responsible de l’actif du parti; 1 agent principal qui aliène 35 Pal 
for the disposal of the assets of the party and, un élément d’actif pour une contrepartie
if any of those assets are disposed of for less d’une valeur inférieure à la valeur mar-
than market value, the chief agent is person- chande de celui-ci est personnellement res- 
ally liable for the difference between the 45 ponsable de la différence entre la valeur

marchande de l’élément d’actif et celle de la 40 
contrepartie.

(15) La radiation du registre d’un parti 
politique prend effet à la date à laquelle le

Disposal of 
assets

market value and any proceeds received from 
the the disposal of the assets.

Prise d’effet de 
la radiation(15) Where a registered party is deleted 

from the registry referred to in subsection
Effective date 
of deletion


